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Verbindungs- und Verteilungs-
dose mit Federdruckklemmen
und Schraubkontakten
VVD i

ССооееддииннииттееллььнныыее  ии
рраассппррееддееллииттееллььнныыее  ррооззееттккии  сс
ппооддппрруужжииннеенннныыммии  ззаажжииммааммии  
ии  ввииннттооввыыммии  ккооннттааккттааммии
VVVVDD  ii

Sockel und Kappen aus ABS- bzw.
SAN-Formmasse,
perlweiß (ähnlich RAL 1013) oder
kieselgrau (ähnlich RAL 7032).

Kontakte aus Messing, vernickelt.

Verbindungskontakte sind für Leiter bis
1 mm Ø geeignet und lassen, mit Aus-
nahme der Federdruckklemmen, beid-
seitig eine Doppelbelegung zu.

Erdkontakte sind für Leiter bis 2,5 mm²
ausgelegt.

KE = Kabeleinführung
DA = Doppelader

Schutzart IP 30

Цоколи и колпачки из формовочной
массы ABS или SAN,
жемчужно-белые (подобно RAL 1013)
или
кремнисто-серые (подобно RAL 7032).

Контакты из латуни,
никелированные.

Соединительные контакты
предназначены для проводников Ø
до 1 мм, и, за исключением
подпружиненных зажимов,
допускают двойную загрузку с обеих
сторон.

Заземляющие контакты пригодны
для проводников до 2,5 мм².

КЕ = кабельный ввод
DA = парная жила

Класс защиты IP 30

VVD i 6 g
202 101 02
VE 10 Stück
für 6 DA;
24 Schraubkontakte;
2 KE bis 13 mm Ø,
6 KE bis 9 mm Ø,
12 KE bis 5,5 mm Ø;
Abdeckkappe
kieselgrau (ähnlich  RAL 7032);
115 x 105 x 28 mm; 140 g

VVD i 6 w
202 101 01
Abdeckkappe
perlweiß (ähnlich  RAL 1013)

VVVVDD  ii  66  gg
220022  110011  0022
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  1100  шшттуукк
для 6 парных жил;
24 винтовых контакта;
2 КЕ до 13 мм Ø,
6 КЕ до 9 мм Ø,
12 КЕ до 5.5 мм Ø,
колпачки
кремнисто-серые (подобно RAL 7032);
115 x 105 x 28 мм; 140 г

VVVVDD  ii  66  ww
220022  110011  0011
колпачки
жемчужно-белые (подобно RAL 1013)

VVD i 10 g
203 101 02
VE 10 Stück
für 10 DA;
40 Schraubkontakte;
2 KE bis 16 mm Ø,
6 KE bis 10 mm Ø,
16 KE bis 5,5 mm Ø;
Abdeckkappe
kieselgrau (ähnlich  RAL 7032);
115 x 135 x 28 mm; 180 g

VVD i 10 w
203 101 01
Abdeckkappe
perlweiß (ähnlich  RAL 1013)

VVVVDD  ii  1100  gg
220033  110011  0022
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  1100  шшттуукк
для 10 парных жил;
40 винтовых контактов;
2 КE до 16 мм Ø,
6 КE до 10 мм Ø,
16 КE до 5.5 мм Ø,
колпачки
кремнисто-серые (подобно RAL 7032);
115 x 135 x 28 мм; 180 г

VVVVDD  ii  1100  ww
220033  110011  0011
колпачки
жемчужно-белые (подобно RAL 1013)
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M 83
304 460 02
VE 10 Stück
Überspannungsschutz-Magazin
für 2 DA; für Ableiter Form H 8 x 6
(Knopfableiter);
26 x 29 x 25 mm; 15 g

MM  8833
330044  446600  0022
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  1100  шшттуукк
Магазин для защиты от
перенапряжения 
для 2 парных жил, для разрядника
формы H 8 x 6
(кнопочный разрядник);
26 x 29 x 25 мм; 15 г

VVD 85 Ap
245 101 04
VE 10 Stück
für 10 DA;
2 Erdbeidrähte;
40 LSA-Plus-Klemmen;
perlweiß (ähnlich  RAL 1013);
85 x 165 x 28 mm; 110 g

VVVVDD  8855  AApp
224455  110011  0044
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  1100  шшттуукк
для 10 парных жил;
2 заземляющих провода;
40 зажимов LSA-Plus;
жемчужно-белые (подобно RAL 1013);
85 x 165 x 28 мм; 110 г

Verteiler
mit LSA-Plus-Klemmen 
VVD

РРаассппррееддееллииттееллии
сс    ззаажжииммааммии  LLSSAA--PPlluuss
VVVVDD

Sockel und Abdeckkappen aus ABS-
Formmasse,
perlweiß (ähnlich  RAL 1013).

Verbindungselemente aus PBT-
Formmasse, grau.

LSA-Plus-Klemmen aus Messing,
versilbert.

LSA-Plus-Klemmen sind für
Massivleiter mit 0,4 bis 0,8* mm Ø
geeignet.

Schutzart IP 30

* nach Beschaltung ≥ 0,65 mm Ø nicht mehr
umschaltbar auf kleinere Leiterdurchmesser.

Цоколи и колпачки из формовочной
массы ABS,
жемчужно-белые (подобно RAL 1013).

Соединительные элементы из
материала PBT, серые.

Зажимы LSA-Plus из латуни,
посеребренные.

Зажимы LSA-Plus предназначены для
сплошных проводников Ø 0,4 мм до
0,8* мм.

Класс защиты IP 30

* после присоединения с проводниками Ø 0,65 
мм надежный контакт с проводниками меньше
го диаметра не обеспечивается.

VVD 83 Ap
245 101 03
VE 10 Stück
für 2 DA;
2 Erdbeidrähte;
8 LSA-Plus-Klemmen;
für Überspannungsschutz kann ein
Magazin M 83 aufgesteckt werden;
perlweiß (ähnlich  RAL 1013);
65 x 80 x 37 mm; 49 g

VVVVDD  8833  AApp
224455  110011  0033
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  1100  шшттуукк
для 2 парных жил;
2 заземляющих провода;
8 зажимов LSA-Plus;
для защиты от перенапряжения
можно присоединить магазин M 83 ;
жемчужно-белые (подобно RAL 1013);
65 x 80 x 37 мм; 49 г

Kabelverteiler /
ККааббееллььнныыее  рраассппррееддееллииттееллии

65

Für M 83, M 84 und M 85:

Ableiter Form H 8 x 6
391 000 05
VE 20 Stück
Überspannungsschutzableiter;
Nennableitstrom 10 kA;
Nennansprechgleichspannung 230 V;
Form H 8 x 6

ДДлляя  MM  8833,,  MM  8844  ии  MM  8855::

РРааззрряяддннииккии  ффооррммыы  HH  88  xx  66
339911  000000  0055
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  2200  шшттуукк
разрядник для защиты от
перенапряжения;
номинальный отводимый ток 10 кА;
номинальное постоянное
напряжение реагирования 230 в;
форма H 8 x 6;
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Universalgehäuse
UG

УУннииввееррссааллььнныыее  ккооррппууссаа
UUGG

UG 2 w
240 001 01
VE 1 Stück
Abdeckkappe
perlweiß (ähnlich  RAL 1013);
116 x 146 x 45 mm; 170 g;
Verfügbare Innenhöhe: 30,5 mm

UG 2 g
240 001 02
Abdeckkappe
kieselgrau (ähnlich  RAL 7032)

UG 2/1 w
240 001 04
VE 1 Stück
Abdeckkappe
perlweiß (ähnlich  RAL 1013);
116 x 146 x 65 mm; 200 g;
Verfügbare Innenhöhe: 50,5 mm

UG 2/1 g
240 001 03
Abdeckkappe
kieselgrau (ähnlich  RAL 7032)

UUGG  22  ww
224400  000011  0011
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  11  шшттууккаа
крышка
жемчужно-белая (подобно RAL 1013);
116 x 146 x 45 мм; 170 г;
полезная внутренняя высота: 30,5 мм

UUGG  22  gg
224400  000011  0022
крышка
кремнисто-серая (подобно RAL 7032)

UUGG  22//11  ww
224400  000011  0044
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  11  шшттууккаа
крышка
жемчужно-белая (подобно RAL 1013);
116 x 146 x 65 мм; 200 г;
полезная внутренняя высота: 50.5 мм

UUGG  22//11  gg
224400  000011  0033
крышка
кремнисто-серая (подобно RAL 7032)

UG 3 w
220 001 01
VE 1 Stück
Abdeckkappe
perlweiß (ähnlich  RAL 1013);
146 x 266 x 81 mm; 460 g;
Verfügbare Innenhöhe: 66,5 mm

UG 3 g
220 001 02
Abdeckkappe
kieselgrau (ähnlich  RAL 7032)

UUGG  33  ww
222200  000011  0011
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  11  шшттууккаа
крышка
жемчужно-белая (подобно RAL 1013);
146 x 266 x 81 мм; 460 г;
полезная внутренняя высота: 66.5 мм

UUGG  33  gg
222200  000011  0022
крышка
кремнисто-серая (подобно RAL 7032)

66

Gehäuse aus ABS-Formmasse;
Unterteil
schwarz (ähnlich  RAL 9005),
Abdeckkappe
perlweiß (ähnlich  RAL 1013) oder
kieselgrau (ähnlich  RAL 7032).

Schutzart IP 30

Корпуса из формовочной массы  ABS;
нижняя часть 
черная (подобно RAL 9005),
крышка
жемчужно-белая (подобно RAL 1013)
или
кремнисто-серая (подобно RAL 7032).

Класс защиты IP 30

Belegungsmöglichkeiten
UG 2:

3 x AsLe A 10 LSA-Plus =   30 DA

Belegungsmöglichkeiten
UG 3:

10 x VE 10 LSA-Plus¹ = 100 DA
oder
10 x VE 10 LSA-Plus Tr¹ = 100 DA
oder
8 x AsLe A 10 LSA-Plus =   80 DA

oder
3 x AsLe B 20 LSA-Plus² =   60 DA

DA = Doppelader

¹ in Verbindung mit den Montagebügeln MB

² in Verbindung mit dem Montagerahmen EMR 3

ППррииммееррыы  ооссннаащщеенниияя
UUGG  22::

3 x AsLe A 10 LSA-Plus = 30 DA

ППррииммееррыы  ооссннаащщеенниияя
UUGG  33::

10 x VE 10 LSA-Plus¹ = 100 DA
или
10 x VE 10 LSA-Plus Tr¹ = 100 DA
или
8 x AsLe A 10 LSA-Plus = 80 DA

или
3 x AsLe B 20 LSA-Plus² = 60 DA

DA = парная жила

¹ в соединении с монтажными скобами MB

² в соединении с монтажной рамой EMR 3



Kompakt-Verteilerkasten
KVK

ККооммппааккттнныыее  рраассппррееддееллииттееллььнныыее
яящщииккии
KKVVKK

Der KVK bietet durch optimierte
Abmessungen ein maximales
Aufnahmevermögen moderner
Anschlussmittel.

Der KVK besteht aus Grundplatte,
abnehmbaren Kopfstücken und
Abdeckkappe mit Schließer.
Lochraster der Stege und Blöcke für
selbstschneidende Schrauben.
Maximales Aufnahmevermögen
200 DA,
mit Überspannungsschutz bis 100 DA.

Kopfstücke und Grundplatte aus ABS
flammwidrig nach UL 94 VO,
platingrau (ähnlich  RAL 7036).

Abdeckung Stahlblech,
kunststoffbeschichtet,
lichtgrau (ähnlich  RAL 7035).

Schutzart IP 30

Благодаря оптимальным размерам
ящик KKVVKK предоставляет
максимальные возможности
размещения современных
соединительных элементов.

Ящик KKVVKK состоит из монтажной
платы, съемных торцевых частей,
крышки с запором. 
Перфорированные перемычки и
блоки для самонарезающих винтов. 
Возможность размещения  максимум
200 парных жил, 
с зашитой от перенапряжения до 100
парных жил.

Торцевые элементы и монтажная
плата из трудновоспламеняющегося
материала ABS согласно UL 94 VO,
платиново-серые (подобно RAL 7036).

Крышка из листовой стали с
пластмассовым покрытием,
светло-серая (подобно RAL 7035).

Класс защиты IP 30

Kabelverteiler /
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KVK  D
270 103 12
VE 1 Stück
Kompakt-Verteilerkasten
mit Deckelerdung;
mit Schließer¹;
z.B. für Montage in Krankenhäusern
nach DIN VDE 0100 Teil 200;
lichtgrau (ähnlich  RAL 7035);
295 x 320 x 96 mm; 2000 g

KKVVKK  DD
227700  110033  1122
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  11  шшттууккаа
Компактный распределительный
ящик с заземлением крышки;
с запором¹;
напр., для монтажа в больницах
согласно DIN VDE 0100 часть 200;
светло-серые  (подобно RAL 7035);
295 x 320 x 96 мм; 2000 г

KVK
270 103 11
VE 1 Stück
Kompakt-Verteilerkasten;
1 EKL 5;
mit Schließer¹;
mit Belegungskarte und
Montagematerial;
lichtgrau (ähnlich  RAL 7035);
295 x 320 x 96 mm; 2000 g

KKVVKK
227700  110033  1111
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  11  шшттууккаа
Компактный распределительный
ящик; 1 EKL 5;
с запором¹;
с картой распределения и 
монтажным материалом;
светло-серые (подобно RAL 7035);
295 x 320 x 96 мм; 2000 г

¹ Anstelle des in der Lieferausführung
eingebauten Schließers kann
wahlweise auch ein Schlosseinbausatz 
(Artikel 690 317) eingebaut werden.

¹ Вместо встроенного запора (обычный
вариант поставки) возможна 
установка замка (артикул 690 317)
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KVK MB
270 103 13
VE 1 Stück
Kompakt-Verteilerkasten
mit flachen Befestigungsstegen;
mit Schließer¹;
mit Belegungskarte und
Montagematerial;
lichtgrau (ähnlich  RAL 7035);
295 x 320 x 96 mm; 2000 g

KKVVKK  MMBB
227700  110033  1133
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  11  шшттууккаа
Компактный распределительный
ящик;
с плоскими крепежными
перемычками
с запором¹;
с картой распределения и 
монтажным материалом;
светло-серые (подобно RAL 7035);
295 x 320 x 96 мм; 2000 г

KVK Sch
690 317
VE 1 Stück
Schlosseinbausatz für KVK,
KVK D und KVK MB;
Schließzylinder und Riegelstange,
sichert den Verteiler vor unbefugtem
Öffnen

KKVVKK  SScchh
669900  331177
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  11  шшттууккаа
Замочная вставка для ящиков KVK,
KVK D и KVK плоский;
Установка замка предохраняет
распределительный ящик от
недозволенного вскрытия
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Kompakt-Verteilerkasten
KVK

ККооммппааккттнныыее  рраассппррееддееллииттееллььнныыее
яящщииккии
KKVVKK

Belegungsmöglichkeiten
KVK:

6 x AsLe B 20 LSA-Plus = 120 DA
oder
20 x VE 10 LSA-Plus* = 200 DA
oder
10 x VE 10 LSA-Plus = 100 DA
mit Überspannungsschutzmagazin
MVE 10 LSA-Plus**

* auf 2 x MB 10

** auf 1 x MB 10

ППррииммееррыы  ооссннаащщеенниияя  
KKVVKK::

6 x AsLe B 20 LSA-Plus = 120 DA
или
20 x VE 10 LSA-Plus* = 200 DA
или
10 x VE 10 LSA-Plus =100 DA
с магазином для защиты от
перенапряжения MVE 10 LSA-Plus**

* на 2 x MB 10

** на 1 x MB 10

¹ Anstelle des in der Lieferausführung
eingebauten Schließers kann
wahlweise auch ein Schlosseinbausatz 
(Artikel 690 317) eingebaut werden.

¹ Вместо встроенного запора (обычный
вариант поставки) возможна 
установка замка (артикул 690 317)



VKP 85/4 Ap
270 101 10
VE 1 Stück
mit 2 Befestigungsstegen 270 mm,
2 EKL 4 und 8 Drahtführungsringen;
mit Schließer;
lichtgrau (ähnlich  RAL 7035);
320 x 330 x 76 mm; 2465 g

Belegung z.B.:
bis zu 5 Leisten Gruppe 1
oder 4 Leisten Gruppe 2
oder 8 Leisten Gruppe 3

VVKKPP  8855//44  AApp
227700  110011  1100
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  11  шшттууккаа
с 2 крепежными перемычками 270 мм,
2 EKL 4 и 8 направляющими кольцами
для проводов; с запором;
светло-серые (подобно RAL 7035);
320 x 330 x 76 мм; 2465 г

ППррииммееррыы  ккооммппллееккттааццииии::
до 5 планок группы 1
или 4 планки группы 2
или 8 планок группы 3

VKP 85/2 Ap
270 101 01
VE 1 Stück
mit 2 Befestigungsstegen 170 mm,
2 EKL 4 und 4 Drahtführungsringen;
mit Schließer;
lichtgrau (ähnlich  RAL 7035);
220 x 330 x 76 mm; 1800 g

Belegung z.B.:
bis zu 3 Leisten Gruppe 1
oder 2 Leisten Gruppe 2
oder 5 Leisten Gruppe 3

VVKKPP  8855//22  AApp
227700  110011  0011
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  11  шшттууккаа
с 2 крепежными перемычками 170 мм,
2 EKL 4 и 4 направляющими кольцами
для проводов; c запором;
светло-серые (подобно RAL 7035);
220 x 330 x 76 мм; 1800 г

ППррииммееррыы  ккооммппллееккттааццииии::
до 3 планок группы 1
или 2 планки группы 2
или 5 планок группы 3

Verteilerkasten
für private Netze 
VKP 85 Aufputz

РРаассппррееддееллииттееллььнныыее  яящщииккии  ддлляя
ччаассттнныыхх  ссееттеейй
VVKKPP  8855  ддлляя  ооттккррыыттоойй  ууссттааннооввккии

Grundplatten und Abdeckungen aus
Stahlblech, kunststoffbeschichtet,
kieselgrau (ähnlich  RAL 7032).
Kunststoffecken, Befestigungsstege
und Drahtführungsringe aus
ABS-Formmasse,
schwarz (ähnlich  RAL 9005).
Kabeleinführungen und Schließer aus
ABS-Formmasse, grau.
Erdungsklemmen aus Stahlblech,
vernickelt.
Jede Erdungsklemme EKL 4 hat zwei
Schraubkontakte für Erdleiter bis
2,5 mm².

Anstelle des in der Lieferausführung
eingebauten Schließers kann
wahlweise auch ein Drehriegelschloss
(Artikel 290 016) nachträglich eingebaut
werden.

VKP 85 Ap und Up entsprechen weit-
gehend DIN 47615.

Schutzart IP 30

Монтажные платы и крышки
выполнены из листовой стали с
пластмассовым покрытием,
кремнисто-серые (подобно RAL 7032).
Пластмассовые уголки, крепежные
перемычки и направляющие кольца
для проводов изготовлены из
формовочной массы ABS, черные
(подобно RAL 9005). Зажимы для
заземления из листовой стали,
никелированные. Каждый зажим для
заземления имеет 2 винтовых
контакта для заземляющих проводов
до 2,5 мм2.

Вместо встроенного запора (обычный
вариант поставки) возможна
установка замка с поворотным
ригелем (артикул 290 016).

VVKKPP  8855  AApp и UUpp
в основном соответствуют DIN 47615.

Класс защиты IP 30
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VKP 85/12 Ap
270 101 30
VE 1 Stück
mit je 4 Befestigungsstegen 170 mm
und 270 mm, 4 EKL 4 und 16
Drahtführungsringen; mit Schließer;
lichtgrau (ähnlich  RAL 7035);
520 x 530 x 76 mm; 5860 g

Belegung z.B.:
bis zu 16 Leisten Gruppe 1
oder 12 Leisten Gruppe 2
oder 26 Leisten Gruppe 3

VVKKPP  8855//1122  AApp
227700  110011  3300
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  11  шшттууккаа
с 4 крепежными перемычками 170 мм
и 270 мм, 4 EKL 4 и 16
направляющими кольцами для
проводов; с запором; светло-серые
(подобно RAL 7035);
520 x 530 x 76 мм; 5860 г
ППррииммееррыы  ккооммппллееккттааццииии::
до 16 планок группы 1
или 12 планок группы 2
или 26 планок группы 3

VKP 85/8 Ap
270 101 20
VE 1 Stück
mit 4 Befestigungsstegen 270 mm,
4 EKL 4 und 12 Drahtführungsringen;
mit Schließer;
lichtgrau (ähnlich  RAL 7035);
320 x 530 x 76 mm; 3800 g

Belegung z.B.:
bis zu 10 Leisten Gruppe 1
oder 8 Leisten Gruppe 2
oder 16 Leisten Gruppe 3

VVKKPP  8855//88  AApp
227700  110011  2200
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  11  шшттууккаа
с 4 крепежными перемычками 270 мм,
4 EKL 4 и 12 направляющими
кольцами для проводов; с запором;
светло-серые (подобно RAL 7035);
320 x 530 x 76 мм; 3800 г

ППррииммееррыы  ккооммппллееккттааццииии::
до 10 планок группы 1
или 8 планок группы 2
или 16 планок группы 3

VKP Ap           VKP Up
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Verteilerkasten
für private Netze
VKP 85 Unterputz +
Einputzkasten EpKP 85

РРаассппррееддееллииттееллььнныыее  яящщииккии  ддлляя
ччаассттнныыхх  ссееттеейй  VVKKPP  8855  ддлляя
ссккррыыттоойй  ууссттааннооввккии  ++  ккооррооббккии
ддлляя  ззаашшттууккааттуурриивваанниияя  8855  EEppKKPP  8855

VKP 85/2 Up
270 102 01
VE 1 Stück
mit 2 Befestigungsstegen 170 mm,
2 EKL 4 und 4 Drahtführungsringen;
mit Schließer;
lichtgrau (ähnlich  RAL 7035);
256 x 366 x 82 mm; 1915 g

Belegung z.B.:
bis zu 3 Leisten Gruppe 1
oder 2 Leisten Gruppe 2
oder 5 Leisten Gruppe 3

VVKKPP  8855//22  UUpp
227700  110022  0011
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  11  шшттууккаа
с 2 крепежными перемычками 170 мм,
2 EKL 4 и 4 направляющими кольцами
для проводов; с запором;
светло-серые (подобно RAL 7035);
256 x 366 x 82 мм; 1915 г

ППррииммееррыы  ккооммппллееккттааццииии::
до 3 планок  группы 1
или 2 планки группы 2
или 5 планок группы 3

EpKP 85/4
260 102 06
VE 1 Stück
mit 4 Verschlussstücken 120 mm;
platingrau (ähnlich  RAL 7036);
320 x 320 x 66 mm; 1350 g

Hinweis:
Die Einputzkästen sind nicht im
Lieferprogramm und müssen
separat bestellt werden.

EEppKKPP  8855//44
226600  110022  0066
ККоолл--ввоо  ууппааккооввоокк  11  шшттууккаа
с 4 деталями запора 120 мм;
платиново-серые (подобно RAL 7036);
320 x 320 x 66 мм; 1350 г

ППррииммееччааннииее::
Коробки для заштукатуривания не
входят в комплект поставки и
заказываются отдельно.
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VKP 85/4 Up
270 102 10
VE 1 Stück
mit 2 Befestigungsstegen 270 mm,
2 EKL 4 und 8 Drahtführungsringen;
mit Schließer;
lichtgrau (ähnlich  RAL 7035);
356 x 366 x 82 mm; 2610 g

Belegung z.B.:
bis zu 5 Leisten Gruppe 1
oder 4 Leisten Gruppe 2
oder 8 Leisten Gruppe 3

VVKKPP  8855//44  UUpp
227700  110022  1100
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  11  шшттууккаа
с 2 крепежными перемычками 270 мм,
2 EKL 4 и 8 направляющими кольцами
для проводов; с запором;
светло-серые (подобно RAL 7035);
356 x 366 x 82 мм; 2610 г

ППррииммееррыы  ккооммппллееккттааццииии::
до 5 планок группы 1
или 4 планки группы 2
или 8 планок группы 3

EpKP 85/2
260 102 05
VE 1 Stück
mit 4 Verschlussstücken 120 mm;
platingrau (ähnlich  RAL 7036);
220 x 320 x 66 mm; 955 g

Hinweis:
Die Einputzkästen sind nicht im
Lieferprogramm und müssen
separat bestellt werden.

EEppKKPP  8855//22
226600  110022  0055
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  11  шшттууккаа
с 4 деталями запора 120 мм;
платиново-серые (подобно RAL 7036);
220 x 320 x 66 мм; 955 г

ППррииммееччааннииее::
Коробки для заштукатуривания не
входят в комплект поставки и
заказываются отдельно.

VKP 85/8 Up
270 102 20
VE 1 Stück
mit 4 Befestigungsstegen 270 mm,
4 EKL 4 und 12 Drahtführungsringen;
mit Schließer;
lichtgrau (ähnlich  RAL 7035);
356 x 566 x 82 mm; 4110 g

Belegung z.B.:
bis zu 10 Leisten Gruppe 1
oder 8 Leisten Gruppe 2
oder 16 Leisten Gruppe 3

VVKKPP  8855//88  UUpp
227700  110022  2200
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее11  шшттууккаа
с 4 крепежными перемычками 270 мм,
4 EKL 4 и 12 направляющими
кольцами для проводов; с запором;
светло-серые (подобно RAL 7035);
356 x 566 x 82 мм; 4110 г

ППррииммееррыы  ккооммппллееккттааццииии::
до 10 планок группы 1
или 8 планок группы 2
или 16 планок группы 3

EpKP 85/8
260 102 07
VE 1 Stück
mit 4 Verschlussstücken 120 mm und
2 Verschlussstücken 180 mm;
platingrau (ähnlich  RAL 7036);
320 x 520 x 66 mm; 1700 g

Hinweis:
Die Einputzkästen sind nicht im
Lieferprogramm und müssen
separat bestellt werden.

EEppKKPP  8855//88
226600  110022  0077
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  11  шшттууккаа
с 4 деталями запора 120 мм и
2 деталями запора 180 мм;
платиново-серые (подобно RAL 7036);
320 x 520 x 66 мм; 1700 г

ППррииммееччааннииее::
Коробки для заштукатуривания не
входят в комплект поставки и
заказываются отдельно.



VK 85 Sch
290 016
VE 1 Stück
Sicherheits-Drehriegelschloss,
zum Einbau in die Verteilerkästen
VKP 85

Sonderschließungen auf Anfrage.

VVKK  8855  SScchh
229900  001166
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  11  шшттууккаа
Замок с поворотным ригелем,
для установки в распределительных
ящиках VKP 85

В специальном исполнении по
запросу.

EpKP 85/12
260 102 08
VE 1 Stück
mit 4 Verschlussstücken 120 mm und
2 Verschlussstücken 180 mm;
platingrau (ähnlich  RAL 7036);
520 x 520 x 66 mm; 2880 g

Hinweis:
Die Einputzkästen sind nicht im
Lieferprogramm und müssen
separat bestellt werden.

EEppKKPP  8855//1122
226600  110022  0088
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  11  шшттууккаа
с 4 деталями запора 120 мм и
2 деталями запора 180 мм;
платиново-серые (подобно RAL 7036);
520 x 520 x 66 мм; 2880 г

ППррииммееччааннииее::
Коробки для заштукатуривания не
входят в комплект поставки и
заказываются отдельно.

VKP 85 SI
260 101 01
VE 1 Stück
Schließer, zum Einbau in die
Verteilerkästen VKP 85

VVKKPP  8855  SSII
226600  110011  0011
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  11  шшттууккаа
Запор для крепления в
распределительных ящиках VKP 85

Verteilerkasten
für private Netze
VKP 85 Unterputz +
Einputzkasten EpKP 85

РРаассппррееддееллииттееллььнныыее  яящщииккии  ддлляя
ччаассттнныыхх  ссееттеейй  VVKKPP  8855  ддлляя
ссккррыыттоойй  ууссттааннооввккии  ++  ккооррооббккии
ддлляя  ззаашшттууккааттуурриивваанниияя  8855  EEppKKPP  8855

VKP 85/12 Up
270 102 30
VE 1 Stück
mit je 4 Befestigungsstegen 170 mm
und 270 mm, 4 EKL 4 und 16
Drahtführungsringen; mit Schließer;
lichtgrau (ähnlich  RAL 7035);
556 x 566 x 82 mm; 6200 g

Belegung z.B.:
bis zu 16 Leisten Gruppe 1
oder 12 Leisten Gruppe 2
oder 26 Leisten Gruppe 3

VVKKPP  8855//1122  UUpp
227700  110022  3300
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  11  шшттууккаа
с 4 крепежными перемычками 170 мм
и 270 мм, 4 EKL 4 и 16 
направляющими кольцами для
проводов; с запором;
светло-серые (подобно RAL 7035);
556 x 566 x 82 мм; 6200 г
ППррииммееррыы  ккооммппллееккттааццииии::
до 16 планок группы 1
или 12 планок группы 2
или 26 планок группы 3
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Belegungsmöglichkeiten
VKP:

Einbaubar sind Anschlussleisten mit
170 mm Befestigungsabstand
nach DIN 47614 oder ähnlich:

Gruppe 1:

Leisten mit ca. 40 bis 45 mm Breite 
(Schraub-/Schraub-Leiste 20 DA, 
Schraub-/Löt-Leiste 20 DA)

Gruppe 2:

Leisten mit ca. 50 bis 55 mm Breite
(Löt-/Löt-Leiste 20 DA,
Post-Trennleiste 10 DA,
Überspannungsschutzleiste 10 DA)

Gruppe 3:

Leisten mit ca. 26 bis 29 mm Breite
(LSA-Plus-Leiste 20 DA)

ППррииммееррыы
VVKKPP::

Могут использоваться планки с
расстоянием крепления 170 мм
согласно DIN 47614 или подобные:

ГГррууппппаа  11::
Планки шириной прибл. 40 до 45 мм
(винтовая/винтовая планка на 20
парных жил, винтовая/ паяная
планка на 20 парных жил)

ГГррууппппаа  22::
Планки шириной прибл. 50 до 55 мм
(паяная/паяная планка на 20
парных жил, пост-разделительная
планка на 10 парных жил, планка
для защиты от перенапряжения на
10 парных жил)

ГГррууппппаа  33::
Планки шириной прибл. 26 до 29
мм (планка LSA-Plus на 20 парных
жил)



EVz 6-10/99
305 470 03-1
VE 1 Stück
für 6 bis 10 DA; LSA-Plus-Kontakte;
3 KE bis 14 mm Ø,
2 KE bis 12 mm Ø,
4 KE bis  6,5 mm Ø;
lichtgrau (ähnlich  RAL 7035);
130 x 201 x 69 mm; 329 g

Für Überspannungsschutz können
Magazine M 84 oder M 85
aufgesteckt werden.

EEVVzz  66--1100//9999
330055  447700  0033--11
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  11  шшттууккаа
для 6 до 10 парных жил; контакты
LSA-Plus;
3 КE до 14 мм Ø,
2 КE до 12 мм Ø,
4 КE до 6,5 мм Ø;
светло-серые (подобно RAL 7035);
130 x 201 x 69 мм; 329 г
Для защиты от перенапряжения
могут быть установлены магазины
M 84 или M 85.

EVz-Modul zu 4 DA
305 470 04
VE 1 Stück 
für 4 DA;
LSA-Plus-Kontakte;
lichtgrau (ähnlich  RAL 7035);
48,6 x 38,4 x 21 mm; 18 g

ММооддуулльь  EEVVzz  кк  44  DDAA
330055  447700  0044
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  11  шшттууккаа
для 4 парных жил;
контакты LSA-Plus;
светло-серые (подобно  RAL 7035);
48,6 x 38,4 x 21 мм; 18 г
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Endverzweiger mit
LSA-Plus-Klemmen
EVz

ООккооннееччнныыее  рраассппррееддееллииттееллии
сс  ззаажжииммааммии  LLSSAA--PPlluuss
EEVVzz

EVz 83
304 460 06
VE 1 Stück
für 2 DA; 2 Erdbeidrähte;
LSA-Plus-Kontakte;
3 KE 7 bis 8,5 mm Ø,
2 KE bis 5,5 mm Ø,
80 x 109 x 48 mm; 156 g

Für Überspannungsschutz kann ein
Magazin M 83 aufgesteckt werden.

EEVVzz  8833
330044  446600  0066
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  11  шшттууккаа
для 2 парных жил, 2 заземляющих
провода; контакты LSA-Plus;
3 КE 7 до 8.5 мм Ø,
2 КE до 5.5 мм Ø,
80 x 109 x 48 мм; 156 г

Для защиты от перенапряжения
может быть установлен магазин М 83.
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Gehäuseunterteil aus PP-Formmasse,
schwarz (ähnlich  RAL 9005).
Gehäusedeckel aus Polyester-Form-
stoff, kieselgrau (ähnlich  RAL 7032).

Einführungsstopfen aus PE-Formmas-
se, schwarz (ähnlich  RAL 9005).

Isolierkörper der LSA-Plus-Klemmen
sowie Magazin-Körper aus PBT-Form-
masse, grau.

Kontakte aus Messing, versilbert;
Zugentlastungen aus Edelstahl, rostfrei.

LSA-Plus-Klemmen sind für einen Mas-
sivleiter mit 0,4 bis 0,8 mm Durchmes-
ser geeignet. Isolierungsaußendurch-
messer 0,7 bis 1,6 mm.

LSA-Plus-Klemmen für Erdbeidrähte
sind für Massivleiter mit 0,4 bis 0,8 mm
Durchmesser geeignet.
Nach einer Belegung mit Leitern ≥ 0,65
mm Durchmesser ist eine sichere Kon-
taktierung kleinerer Leiterdurchmesser
nicht mehr gewährleistet.

Erdleiter-Anschlussklemmen sind für
Massivleiter bis 2,5 mm² NYM ausge-
legt.

KE = Kabeleinführung
DA = Doppelader

Schutzart IP 54 (EVz 83)
Schutzart IP 44 (EVz 6-10/99)

Корпус Evz из формовочной массы
РР, черный (подобно RAL 9005).
Крышка корпуса из полиэфирного
формовочного материала, кремнисто-
серая (подобно RAL 7032)

Пробки ввода из формовочной массы
РЕ, черные (подобно RAL 9005).
Изоляторы зажимов LSA-Plus, а
также корпус магазина из
формовочной массы PBT, серые.

Контакты из латуни, посеребренные.
Приспособления для разгрузки от
натяжения из нержавеющей стали.

Зажимы LSA-Plus пригодны для
сплошных проводников диаметром
0,4 до 0,8 мм, наружный диаметр от
0,7 до 1,6 мм.

Зажимы LSA-Plus для заземляющих
проводов пригодны для сплошных
проводников диаметром 0,4 до 0,8
мм.
После присоединения проводников
диаметром 0,65 мм надежный
контакт с проводниками меньшего
диаметра не обеспечивается.

Присоединительные зажимы
заземляющего провода
предназначены для сплошных
проводников до 2,5 мм2 NYM.

КE = кабельный ввод
DA = парная жила

Класс защиты IP 54 (EVz 83)
Класс защиты IP 44 (EVz 6-10/99)



M 85
306 460 02
VE 10 Stück
Überspannungsschutz-Magazin
für 10 DA;
für Ableiter Form H 8 x 6
(Knopfableiter);
28 x 167 x 25 mm; 622 g

MM  8855
330066  446600  0022
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  1100  шшттуукк
Магазин для защиты от
перенапряжения для 10 парных жил;
для разрядника формы H 8 x 6
(кнопочный разрядник);
28 x 167 x 25 мм; 622 г

M 84
305 460 02
VE 10 Stück
Überspannungsschutz-Magazin für
6 DA;
für Ableiter Form H 8 x 6
(Knopfableiter);
28 x 69 x 25 mm; 380 g

MM  8844
330055  446600  0022
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  1100  шшттуукк
Магазин для защиты от
перенапряжения для 6 парных жил;
для разрядника формы H 8 x 6
(кнопочный разрядник);
28 x 69 x 25 мм; 380 г

Endverzweiger mit
LSA-Plus-Klemmen
EVz

ООккооннееччнныыее  рраассппррееддееллииттееллии
сс  ззаажжииммааммии  LLSSAA--PPlluuss  
EEvvzz
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M 83
304 460 02
VE 10 Stück
Überspannungsschutz-Magazin
für 2 DA;
für Ableiter Form H 8 x 6
(Knopfableiter);
28 x 29 x 25 mm; 140 g

MM  8833
330044  446600  0022
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  1100  шшттуукк
магазин для защиты от
перенапряжения для 2 парных жил;
для разрядника формы H 8 x 6
(кнопочный разрядник);
28 x 29 x 25 мм; 140 г

Für M 83, M 84 und M 85:

Ableiter Form H 8 x 6
391 000 05
VE 20 Stück
Überspannungsschutzableiter;
Nennableitstrom 10 kA;
Nennansprechgleichspannung 230 V;
Form H 8 x 6

ДДлляя  MM  8833,,  MM  8844  ии  MM  8855::

РРааззрряядднниикк  ффооррммыы  HH  88  xx  66
339911  000000  0055
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  2200  шшттуукк
Разрядник для защиты от
перенапряжения;
номинальный отводимый ток 10 кА;
номинальное постоянное напряжение
реагирования 230 в;
форма H 8 x 6
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Abspannklemmen
und Tragrolle
AKL/TR

ННааттяяжжнныыее  ззаажжииммыы  
ии  ннеессуущщииее  ррооллииккии
AAKKLL//TTRR

Abspannklemmen AKL

Gehäuse der Abspannklemmen aus
Stahlblech, feuerverzinkt.

Spannbacken und Führungsklammern
aus glasfaserverstärkter
PA-Formmasse,
schwarz (ähnlich  RAL 9005).

Für selbsttragende Luftkabel mit
Zugentlastungsgewebe.

ННааттяяжжнныыее  ззаажжииммыы  AAKKLL

Корпуса ннааттяяжжнныыхх  ззаажжииммоовв из
горячеоцинкованной листовой стали.

Зажимные кулачки и направляющие
хомутики из формовочной массы РА,
армированной стекловолокном,
черные (подобно RAL 9005).
Для самонесущих воздушных кабелей
с материалом компенсирующим
натяжение.

Tragrolle TR

Tragbügel der TR 3 aus Stahlblech,
feuerverzinkt;
Achslagerteile aus Edelstahl, rostfrei.

Rolle aus glasfaserverstärkter PA-
Formmasse, 
schwarz (ähnlich  RAL 9005).

ННеессуущщииее  ррооллииккии  TTRR

Хомутики несущих роликов TTRR  33 из
горячеоцинкованной листовой стали;
осевые части из нержавеющей стали.

Ролики из формовочной массы РА,
армированной стекловолокном,
черные (подобно RAL 9005).

TR 3 f
410 000 01
VE 1 Stück
für Kabel bis 30 mm Ø;
Traglast max. 3 kN;
Kabelzuglast max. 18 kN bei
Kabelauslenkung bis max. 20 °;
98 x 202 x 60 mm; 355 g

TTRR  33  ff
441100  000000  0011
ККоолл--ввоо  шшттуукк  вв  ууппааккооввккее  11  шшттууккаа
для кабеля до 30 мм Ø;
грузоподъемность макс. 3 кН
растягивающая нагрузка кабеля
макс. 18 кН при допустимом
отклонении кабеля до макс. 20 °;
98 x 202 x 60 мм; 355 г
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AKL 801
401 000 12
VE 10 Stück

AKL 802
401 000 14
VE 10 Stück

AKL 803
401 000 16
VE 10 Stück

AKL 804
401 000 18
VE 2 Stück

AKL 805
401 000 20
VE 2 Stück

AAKKLL  880011
440011  000000  1122
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  1100  шшттуукк

AAKKLL  880022
440011  000000  1144
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  1100  шшттуукк

AAKKLL  880033
440011  000000  1166
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  1100  шшттуукк

AAKKLL  880044
440011  000000  1188
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  22  шшттууккии

AAKKLL  880055
440011  000000  2200
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  22  шшттууккии

Spannbereich/
Диапазоны зажима

mm/мм Ø

Zugbelastung max.kN/
Растягивающая

нагрузка макс. кН

Abmessung/
Размеры
mm/мм

Gewicht/
вес
g/г

AKL 801 7,5 - 10,5 4 174 x   45 x 32 165

AKL 802 10,5 - 13,5 7 236 x   61 x 39 395

AKL 803 13,5 - 17,5 9 276 x   70 x 47 650

AKL 804 17,5 - 22,5 16 437 x 102 x 53 1350

AKL 805 22,5 - 30,0 18 499 x 122 x 60 1960
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BST A LSA-Plus
291 371
VE 10 Stück
Bezeichnungsstreifen für
LSA-Plus-Anschlussleisten mit
96 mm Befestigungsabstand;
22 x 104 x 7 mm; 5 g

BST B LSA-Plus
291 370
VE 10 Stück
Bezeichnungsstreifen für
LSA-Plus-Anschlussleisten mit
170 mm Befestigungsabstand;
22 x 178 x 12 mm; 10 g

BBSSTT  AA  LLSSAA--PPlluuss
229911  337711
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  1100  шшттуукк
Маркировочные полоски для
планок LSA-Plus с 
расстоянием крепления 96 мм;
22 x 104 x 7 мм; 5 г

BBSSTT  BB  LLSSAA--PPlluuss
229911  337700
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  1100  шшттуукк
Маркировочные полоски для
планок LSA-Plus с 
расстоянием крепления 170 мм;
22 x 178 x 12 мм; 10 г

AsLe A 10 LSA-Plus
260 006
VE 10 Stück
Anschlussleiste mit
LSA-Plus-Kontakten;
10 DA;
96 mm Befestigungsabstand;
lichtgrau (ähnlich  RAL 7035);
26 x 105 x 22 mm; 44 g

AsLe B 20 LSA-Plus
260 004
VE 10 Stück
Anschlussleiste mit
LSA-Plus-Kontakten;
20 DA;
170 mm Befestigungsabstand;
lichtgrau (ähnlich  RAL 7035);
26 x 178 x 22 mm; 91 g

AAssLLee  AA  1100  LLSSAA--PPlluuss
226600  000066
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  1100  шшттуукк
Присоединительная планка 
с контактами LSA-Plus;
10 парных жил;
с расстоянием крепления 96 мм;
светло-серые (подобно RAL 7035);
26 x 105 x 22 мм; 44 г

AAssLLee  BB  2200  LLSSAA--PPlluuss
226600  000044
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  1100  шшттуукк
Присоединительная планка с
контактами LSA-Plus
20 парных жил;
с расстоянием крепления 170 мм;
светло-серые (подобно RAL 7035);
26 x 178 x 22 мм; 91 г

Isolierkörper der LSA-Plus-Leisten aus
PBT-Formmasse,
Kontakte aus Messing, versilbert.

LSA-Plus-Klemmen der AsLe sind für
einen Massivleiter mit 0,4 bis 0,8 mm
oder für zwei gleiche Massivleiter mit
0,4 bis 0,65 mm Durchmesser
geeignet.
Isolierungsaußendurchmesser
0,7 bis 1,6 mm.

LSA-Plus-Klemmen für Erdbeidrähte
sind für Massivleiter mit 0,4 bis 0,8 mm
Durchmesser geeignet.
Nach einer Belegung mit Leitern ≥ 0,65
mm Durchmesser ist eine sichere Kon-
taktierung kleinerer Leiterdurchmesser
nicht mehr gewährleistet.

Erdleiter-Anschlussklemmen sind für
Massivleiter bis 2,5 mm² NYM
ausgelegt.

Изоляторы планок LSA-Plus из
материала PBT.
Контакты из латуни, посеребренные.

Зажимы LSA-Plus планок AsLe
пригодны для одного сплошного
проводника диаметром 0,4 до 0,8 мм
или для 2 одинаковых сплошных
проводников диаметром 0,4 до 0,65
мм.
Наружный диаметр изоляции 0,7 до
1,6 мм.

Зажимы LSA-Plus для заземляющих
проводов пригодны для сплошных
проводников диаметром 0,4 до 0,8 мм.
После присоединения проводников
диаметром ≥ 0,65 мм надежный
контакт с проводниками меньшего
диаметра не обеспечивается.

Присоединительные зажимы LSA-Plus
заземляющего провода
предназначены для сплошных
проводников до 2,5 мм² NYM.

Anschlussleisten  AsLe
nach DIN 47608 in löt-schraub-
abisolierfreier Anschlusstechnik
LSA-Plus

ППррииссооееддииннииттееллььнныыее  ппллааннккии  AAssLLee
ссооггллаасснноо  ДДИИНН  4477660088  сс  ттееххннииккоойй
ппооддккллююччеенниияя  LLSSAA--PPlluuss
ссввооббоодднноойй  оотт  ппааййккии
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Verbindungselemente  VE
in löt-schraub-abisolierfreier
Anschlusstechnik LSA-Plus zum
Aufstecken auf Montagebügel

ССооееддииннииттееллььнныыее  ээллееммееннттыы  VVEE  сс
сс  ттееххннииккоойй  ппооддккллююччеенниияя  LLSSAA--
PPlluuss  ссввооббоодднноойй  оотт  ппааййккии  
ддлляя  ннаассааддккии  ннаа  ммооннттаажжннууюю  ссккооббуу  

Isolierkörper der VE 10 aus PBT-Form-
masse, grau.
Kontakte aus Messing, versilbert.

Isolierkörper der MVE 10 aus PC-Form-
masse, grau.
Kontakte aus Messing, versilbert.

Montagebügel aus Edelstahl, rostfrei.

LSA-Plus-Klemmen der VE 10 sind für
einen Massivleiter mit 0,4 bis 0,8 mm
oder für zwei gleiche Massivleiter mit
0,4 bis 0,65 mm Durchmesser
geeignet.
Isolierungsaußendurchmesser
0,7 bis 1,6 mm.

LSA-Plus-Klemmen für Erdbeidrähte
sind für Massivleiter mit 0,4 bis 0,8 mm
Durchmesser geeignet.
Nach einer Belegung mit Leitern ≥ 0,65
mm Durchmesser ist eine sichere Kon-
taktierung kleinerer Leiterdurchmesser
nicht mehr gewährleistet.

Изоляторы элементов VVEE  1100 из
формовочной массы PBT, серые.
Контакты из латуни, посеребренные.
Изоляторы элементов ММVVEE  1100 из
формовочной массы РС, серые.
Контакты из латуни, посеребренные.

Монтажные скобы из нержавеющей
стали.

Зажимы LSA-Plus элементов VVEE  1100
пригодны для одного сплошного
проводника диаметром 0,4 до 0,8 мм
или для 2 одинаковых сплошных
проводников диаметром 0,4 до 0,65
мм. Наружный диаметр изоляции 0,7
до 1,6 мм.

Зажимы LSA-Plus для заземляющих
проводов пригодны для сплошных
проводников диаметром 0,4 до 0,8
мм. После присоединения
проводников диаметром ≥ 0,65 мм
надежный контакт с  проводниками
меньшего диаметра не
обеспечивается.

BST VE 10 LSA-Plus
291 561
VE 10 Stück
Klappbarer Beschriftungsstreifen
für VE 10 LSA-Plus;
für Beschriftungsschild Breite 9 mm;
15 x 107 mm; 7,4 g

BBSSTT  VVEE  LLSSAA--PPlluuss
229911  556611
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  1100  шшттуукк
Откидные маркировочные полоски
для VE 10 LSA-Plus;
для табличек шириной 9 мм;
15 x 107 мм; 7,4 г
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VE 10 LSA-Plus
260 027
VE 10 Stück
Verbindungselement mit
LSA-Plus-Kontakten;
für Überspannungsschutz können
Magazine M 10 H aufgesteckt werden;
10 DA; grau;
22 x 124 x 39 mm; 54 g

VE 10 LSA-Plus Tr
260 026
VE 10 Stück
Verbindungselement mit
LSA-Plus-Kontakten und
Trennmöglichkeit;
10 DA; weiß;
22 x 124 x 39 mm; 54 g

VE 10 LSA-Plus E
260 090
VE 10 Stück
Verbindungselement für 38
Erdbeidrähte;
mit Erdverbindungsdraht gn/ge,
500 mm; rot;
22 x 124 x 39 mm; 65 g

VVEE  1100  LLSSAA--PPlluuss
226600  002277
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  1100  шшттуукк
Соединительный элемент с
контактами LSA-Plus;
для  защиты от перенапряжения
может быть вставлен магазин M 10 H;
10 парных жил; серый;
22 x 124 x 39 мм; 54 г

VVEE  1100  LLSSAA--PPlluuss  TTrr
226600  002266
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  1100  шшттуукк
Соединительный элемент 
с контактами LSA-Plus
и возможностью разъединения;
10 парных жил; белый;
22 x 124 x 39 мм; 54 г

VVEE  1100  LLSSAA--PPlluuss  EE
226600  009900
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  1100  шшттуукк
соединительный элемент для 38
заземляющих проводов; с
зелено/желтым заземляющим
проводом 500 мм; красный;
22 x 124 x 39 мм; 65 г

TrS LSA-Plus
294 400 00
VE 100 Stück
Trennstecker für 1 DA;
9 x 28 x 7 mm; 1 g

TTrrSS  LLSSAA--PPlluuss
229944  440000  0000
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  110000  шшттуукк
Разъединительный штекер для  1
парной жилы;
9 x 28 x 7 мм; 1 г
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Ableiter Form H 8 x 6
391 000 05
VE 20 Stück
Überspannungsschutzableiter;
Nennableitstrom 10 kA;
Nennansprechgleichspannung 230 V;
Form H 8 x 6

РРааззрряяддннииккии  ффооррммыы  HH  88  xx  66
339911  000000  0055
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  2200  шшттуукк
разрядник для защиты от
перенапряжения; номинальный
отводимый ток 10 кА; номинальное
постоянное напряжение
реагирования 230 в;
форма H 8 x 6

MVE 10 LSA-Plus
395 000 02
VE 10 Stück
Überspannungsschutz-Magazin
für VE 10 LSA-Plus (auch Tr);
für Knopfableiter Form H;
Einbauhöhe: 25 mm über Leiste

MMVVEE  1100  LLSSAA--PPlluuss
339955  000000  0022
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  1100  шшттуукк
Магазины для защиты от
перенапряжения для VE 10 LSA-Plus
(также Tr);
для кнопочного разрядника формы H;
высота в сборе: 25 мм над планкой

AW 2
392 000 00
VE 1 Stück
Anlegewerkzeug für
LSA-Plus-Klemmen;
mit Abschneidvorrichtung;
38 x 177 x 21 mm; 64 g

AAWW  22
339922  000000  0000
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  11  шшттууккаа
монтажный инструмент для
зажимов LSA-Plus;
с обрезным приспособлением;
38 x 177 x 21 мм; 64 г

MB 4
221 004
VE 8 Stück
Montagebügel für LSA-Plus-
Verbindungselemente; 10 DA;
Rastermaß 22,5 mm;
für 4 Module;
104,5 x 87,5 x 22 mm; 86 g

MB 5
221 007
VE 4 Stück
für 5 Module;
104,5 x 110 x 22 mm; 111 g

MB 10
221 006
VE 2 Stück
für 10 Module;
104,5 x 222,5 x 22 mm; 222 g

MB 11
221 011
VE 2 Stück
für 11 Module;
104,5 x 245 x 22 mm; 244 g

MB 10 flach
221 009
VE 2 Stück
für 10 Module;
104,5 x 222,5 x 12 mm; 210 g

MMBB  44
222211  000044
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  88  шшттуукк
Монтажные скобы для
соединительных элементов LSA-Plus;
10 парных жил; размер сетки 22,5 мм;
для 4 модулей;
104.5 x 87.5 x 22 мм; 86 г

MMBB  55
222211  000077
ккоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  44  шшттууккии
для 5 модулей;
104.5 x 110 x 22 мм; 111 г

MMBB  1100
222211  000066
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  22  шшттууккии
для 10 модулей;
104.5 x 222.5 x 22 мм; 222 г

MMBB  1111
222211  001111
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  22  шшттууккии
для 11 модулей;
104.5 x 245 x 22 мм; 244 г

MMBB  1100  ппллооссккииее  
222211  000099
ККоолл--ввоо  вв  ууппааккооввккее  22  шшттууккии
для 10 модулей;
104.5 x 222.5 x 12 мм; 210 г

Überspannungsschutz-Magazin
und Ableiter
Anlegewerkzeug  AW
Montagebügel  MB

ММааггааззиинн  ии  ррааззрряядднниикк  ддлляя  ззаащщииттыы
оотт  ппееррееннааппрряяжжеенниияя
ММооннттаажжнныыйй  ииннссттррууммееннтт  AAWW
ММооннттаажжннааяя  ссккооббаа  MMBB
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